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NL ADVIES
Berkenhout is een lichte en sterke houtsoort 
met een fijne nerf en een egale structuur. 
Het hout staat bekend om zijn subtiele, 
natuurlijke uitstraling en lichte kleur, die varieert 
van crème tot lichtgeel. Dankzij de stevige 
eigenschappen en goede bewerkbaarheid 
wordt berkenhout veel toegepast in meubelen 
en interieurproducten. ONDERHOUD Om 
berkenhout mooi te houden, is regelmatig 
onderhoud belangrijk. Reinig het oppervlak 
met een zachte, lichtvochtige doek om stof en 
vuil te verwijderen. Droog het hout altijd direct 
na om vochtplekken te voorkomen. Gebruik 
indien nodig een mild schoonmaakmiddel, 
maar gebruik geen agressieve of schurende 
middelen die het oppervlak kunnen 
beschadigen. Vermijd direct contact met 
hete of natte voorwerpen om kringen en 
beschadigingen te voorkomen.

DE BERATUNG
Birkenholz ist eine helle und starke Holzart 
mit feiner Maserung und gleichmäßiger 
Struktur. Das Holz ist bekannt für seine subtile, 
natürliche Ausstrahlung und seine helle Farbe, 
die von cremefarben bis hellgelb reicht. Dank 
seiner stabilen Eigenschaften und guten 
Verarbeitbarkeit wird Birkenholz häufig in 
Möbeln und Einrichtungsprodukten verwendet. 
PFLEGE Um Birkenholz schön zu erhalten, 
ist regelmäßige Pflege wichtig. Reinigen Sie 
die Oberfläche mit einem weichen, leicht 
feuchten Tuch, um Staub und Schmutz zu 
entfernen. Trocknen Sie das Holz anschließend 
immer sofort, um Feuchtigkeitsflecken 
zu vermeiden. Verwenden Sie bei Bedarf 
ein mildes Reinigungsmittel, jedoch keine 
aggressiven oder scheuernden Mittel, 
die die Oberfläche beschädigen können. 
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit heißen 
oder nassen Gegenständen, um Flecken und 
Beschädigungen zu verhindern.

ES CONSEJO
La madera de abedul es una madera clara y 
resistente con una veta fina y una estructura 
uniforme. Es conocida por su aspecto sutil y 
natural y su color claro, que varía del crema 
al amarillo claro. Gracias a sus propiedades 
sólidas y su facilidad de trabajo, la madera de 
abedul se utiliza ampliamente en muebles y 
productos de interior. MANTENIMIENTO 
Para mantener la madera de abedul en buen 
estado, es importante un mantenimiento 
regular. Limpia la superficie con un paño 
suave ligeramente húmedo para eliminar el 
polvo y la suciedad. Seca siempre la madera 
inmediatamente después para evitar manchas 
de humedad. Si es necesario, utiliza un 
limpiador suave, pero evita productos agresivos 
o abrasivos que puedan dañar la superficie. 
Evita el contacto directo con objetos calientes o 
húmedos para prevenir marcas y daños.

FR CONSEIL
Le bois de bouleau est un bois clair et résistant, 
avec un grain fin et une structure uniforme. Il 
est reconnu pour son aspect naturel et subtil 
ainsi que pour sa couleur claire, variant du 
crème au jaune clair. Grâce à ses propriétés 
solides et à sa facilité de transformation, le 
bois de bouleau est largement utilisé dans les 
meubles et les produits d’intérieur. ENTRETIEN 
Pour conserver la beauté du bois de bouleau, 
un entretien régulier est important. Nettoyez 
la surface avec un chiffon doux légèrement 
humide afin d’éliminer la poussière et les 
saletés. Séchez toujours immédiatement le bois 
pour éviter les traces d’humidité. Si nécessaire, 
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utilisez un détergent doux, mais évitez les 
produits agressifs ou abrasifs qui pourraient 
endommager la surface. Évitez le contact direct 
avec des objets chauds ou humides afin de 
prévenir les taches et les dommages.

EN ADVICE
Birch wood is a light and strong type of wood 
with a fine grain and an even structure. It 
is known for its subtle, natural appearance 
and light colour, ranging from cream to light 
yellow. Thanks to its solid properties and 
good workability, birch wood is widely used in 
furniture and interior products. MAINTENANCE 
To keep birch wood looking its best, regular 
maintenance is important. Clean the surface 
with a soft, slightly damp cloth to remove dust 
and dirt. Always dry the wood immediately 
afterwards to prevent moisture stains. If 
needed, use a mild cleaning agent, but avoid 
aggressive or abrasive products that may 
damage the surface. Avoid direct contact 
with hot or wet objects to prevent marks and 
damage.

PO RADA
Drewno brzozowe to jasny i wytrzymały 
rodzaj drewna o drobnym usłojeniu i jednolitej 
strukturze. Jest znane ze swojego subtelnego, 
naturalnego wyglądu oraz jasnego koloru, 
który waha się od kremowego do jasnożółtego. 
Dzięki swoim solidnym właściwościom i 
łatwości obróbki drewno brzozowe jest 
szeroko stosowane w meblach i produktach 
wnętrzarskich. PIELĘGNACJA Aby zachować 
piękno drewna brzozowego, ważna jest 
regularna pielęgnacja. Czyść powierzchnię 
miękką, lekko wilgotną ściereczką, aby 
usunąć kurz i zabrudzenia. Zawsze dokładnie 
osusz drewno, aby zapobiec powstawaniu 
plam z wilgoci. W razie potrzeby użyj 
łagodnego środka czyszczącego, ale unikaj 
agresywnych lub ściernych preparatów, 
które mogą uszkodzić powierzchnię. Unikaj 
bezpośredniego kontaktu z gorącymi lub 
mokrymi przedmiotami, aby zapobiec plamom i 
uszkodzeniom.

FI NEUVOT
Koivupuu on vaalea ja kestävä puulaji, jolla 
on hieno syykuvio ja tasainen rakenne. Se 
tunnetaan hienovaraisesta, luonnollisesta 
ulkonäöstään sekä vaaleasta väristään, joka 
vaihtelee kermanvaaleasta vaaleankeltaiseen. 
Hyvien ominaisuuksiensa ja helpon 
työstettävyyden ansiosta koivua käytetään 
laajasti huonekaluissa ja sisustustuotteissa. 
HOITO Koivupuun kauniin ulkonäön 
säilyttämiseksi säännöllinen hoito on tärkeää. 
Puhdista pinta pehmeällä, kevyesti kostealla 
liinalla pölyn ja lian poistamiseksi. Kuivaa 
puu aina heti tämän jälkeen kosteustahrojen 
välttämiseksi. Tarvittaessa voit käyttää mietoa 
puhdistusainetta, mutta vältä voimakkaita tai 
hankaavia aineita, jotka voivat vahingoittaa 
pintaa. Vältä suoraa kosketusta kuumiin 
tai märkiin esineisiin tahrojen ja vaurioiden 
estämiseksi.

NO RÅD
Bjørketre er en lys og sterk tresort med fin 
årestruktur og jevn overflate. Treverket er 
kjent for sitt subtile, naturlige uttrykk og sin 
lyse farge, som varierer fra krem til lysegul. 
Takket være sine solide egenskaper og gode 
bearbeidbarhet brukes bjørketre ofte i møbler 
og interiørprodukter. VEDLIKEHOLD 
For å bevare bjørketreets utseende er 
regelmessig vedlikehold viktig. Rengjør 
overflaten med en myk, lett fuktet klut for å 

fjerne støv og smuss. Tørk alltid treverket 
umiddelbart etterpå for å unngå fuktflekker. 
Bruk om nødvendig et mildt rengjøringsmiddel, 
men unngå sterke eller slipende midler som 
kan skade overflaten. Unngå direkte kontakt 
med varme eller våte gjenstander for å 
forhindre merker og skader.

DA RÅD
Birketræ er en lys og stærk træsort med en fin 
årestruktur og en ensartet overflade. Træet er 
kendt for sit subtile, naturlige udtryk og sin lyse 
farve, som varierer fra creme til lysegul. Takket 
være sine solide egenskaber og gode bearbe-
jdelighed anvendes birketræ ofte i møbler og 
interiørprodukter. VEDLIGEHOLDELSE 
For at bevare birketræets udseende er 
regelmæssig vedligeholdelse vigtig. Rengør 
overfladen med en blød, let fugtig klud for at 
fjerne støv og snavs. Tør altid træet straks efter 
for at undgå fugtpletter. Brug om nødvendigt et 
mildt rengøringsmiddel, men undgå aggressive 
eller slibende produkter, som kan beskadige 
overfladen. Undgå direkte kontakt med varme 
eller våde genstande for at forhindre mærker 
og skader.

GA COMHAIRLE
Is cineál adhmaid é beith atá éadrom agus 
láidir, le gráin mhín agus struchtúr cothrom. 
Tá sé aitheanta as a chuma nádúrtha, shubtle 
agus a dhath éadrom, a théann ó uachtar 
go buí éadrom. Mar gheall ar a neart agus a 
éascaíocht oibre, úsáidtear adhmad beithe go 
forleathan i dtroscán agus i dtáirgí istigh. 
COTHABHÁIL Chun cuma álainn adhmaid 
beithe a choinneáil, tá cothabháil rialta 
tábhachtach. Glan an dromchla le héadach 
bog, beagán tais chun deannach agus salachar 
a bhaint. Triomaigh an t-adhmad láithreach 
ina dhiaidh sin chun stains taise a sheachaint. 
Más gá, bain úsáid as glantóir éadrom, 
ach seachain táirgí láidre nó scríobacha 
a d’fhéadfadh damáiste a dhéanamh don 
dromchla. Seachain teagmháil dhíreach 
le rudaí te nó fliucha chun marcanna agus 
damáiste a chosc.

ET NÕUANNE
Kasepuit on hele ja tugev puiduliik, millel on 
peen süü ja ühtlane struktuur. See on tuntud 
oma tagasihoidliku, loodusliku välimuse ja 
heleda värvi poolest, mis varieerub kreemjast 
helekollaseni. Tänu oma tugevatele omadustele 
ja heale töödeldavusele kasutatakse kasepuitu 
laialdaselt mööblis ja sisustustoodetes. 
HOOLDUS Kasepuidu kauni välimuse 
säilitamiseks on oluline regulaarne hooldus. 
Puhastage pinda pehme, kergelt niiske lapiga, 
et eemaldada tolm ja mustus. Kuivatage 
puit alati kohe pärast puhastamist, et vältida 
niiskusplekke. Vajadusel kasutage õrna 
puhastusvahendit, kuid vältige tugevaid 
või abrasiivseid aineid, mis võivad pinda 
kahjustada. Vältige otsest kokkupuudet 
kuumade või märgade esemetega, et ennetada 
jälgi ja kahjustusi.

SV RÅD
Björk är en ljus och stark träsort med fin ådring 
och en jämn struktur. Träet är känt för sitt 
subtila, naturliga utseende och sin ljusa färg, 
som varierar från krämvit till ljusgul. Tack vare 
sina goda egenskaper och lättbearbetade 
natur används björk ofta i möbler och 
inredningsprodukter. SKÖTSEL 
För att bevara björkens utseende är 
regelbundet underhåll viktigt. Rengör ytan 
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predmetima.

LV PADOMS
Bērza koks ir gaišs un izturīgs koks ar smalku 
tekstūru un vienmērīgu struktūru. Tas ir 
pazīstams ar savu dabisko un smalko izskatu 
un gaišo krāsu, kas variē no krēmkrāsas līdz 
gaiši dzeltenai. Pateicoties izturībai un labajai 
apstrādei, bērza koks tiek plaši izmantots 
mēbelēs un interjera izstrādājumos. 
KOPŠANA Lai saglabātu bērza koka skaistumu, 
svarīga ir regulāra kopšana. Notīriet virsmu ar 
mīkstu, viegli mitru drānu, lai noņemtu putekļus 
un netīrumus. Vienmēr nekavējoties nosusiniet 
virsmu, lai izvairītos no mitruma traipiem. Ja 
nepieciešams, izmantojiet maigu tīrīšanas 
līdzekli, bet izvairieties no agresīviem vai 
abrazīviem līdzekļiem. Izvairieties no saskares 
ar karstiem vai mitriem priekšmetiem.

SK RADY
Brezové drevo je svetlá a pevná drevina s 
jemnou kresbou a rovnomernou štruktúrou. Je 
známe svojím jemným, prirodzeným vzhľadom 
a svetlou farbou, ktorá sa pohybuje od 
krémovej po svetložltú. Vďaka svojim pevným 
vlastnostiam a dobrej opracovateľnosti sa 
breza často používa v nábytku a interiérových 
produktoch. ÚDRŽBA Na zachovanie krásy 
brezového dreva je dôležitá pravidelná 
údržba. Povrch čistite mäkkou, mierne vlhkou 
handričkou, aby ste odstránili prach a nečistoty. 
Drevo vždy ihneď osušte, aby ste zabránili 
vzniku vlhkostných škvŕn. V prípade potreby 
použite jemný čistiaci prostriedok, ale vyhýbajte 
sa agresívnym alebo abrazívnym prostriedkom. 
Vyhnite sa priamemu kontaktu s horúcimi 
alebo mokrými predmetmi, aby ste predišli 
poškodeniu.

IT CONSIGLIO
Il legno di betulla è un legno chiaro e 
resistente, con una venatura fine e una 
struttura uniforme. È noto per il suo 
aspetto naturale e delicato e per il suo 
colore chiaro, che varia dal crema al giallo 
chiaro. Grazie alle sue proprietà solide e 
alla facile lavorabilità, il legno di betulla 
è ampiamente utilizzato nei mobili e nei 
prodotti per interni. MANUTENZIONE 
Per mantenere il legno di betulla in 
buone condizioni, è importante una 
manutenzione regolare. Pulisci la 
superficie con un panno morbido 
leggermente umido per rimuovere 
polvere e sporco. Asciuga sempre 
immediatamente il legno per evitare 
macchie di umidità. Se necessario, usa 
un detergente delicato, evitando prodotti 
aggressivi o abrasivi. Evita il contatto 
diretto con oggetti caldi o bagnati.

LT PATARIMAS
Beržo mediena yra šviesi ir tvirta, pasižyminti 
smulkia tekstūra ir tolygia struktūra. Ji žinoma 
dėl savo subtilios, natūralios išvaizdos ir 
šviesios spalvos, kuri svyruoja nuo kreminės iki 
šviesiai geltonos. Dėl savo tvirtumo ir lengvo 
apdirbimo beržas plačiai naudojamas baldams 
ir interjero gaminiams. PRIEŽIŪRA 
Norint išlaikyti beržo medienos grožį, svarbi 
reguliari priežiūra. Paviršių valykite minkšta, 
šiek tiek drėgna šluoste, kad pašalintumėte 
dulkes ir nešvarumus. Visada nedelsdami 
nusausinkite paviršių, kad išvengtumėte 
drėgmės dėmių. Jei reikia, naudokite švelnų 
valiklį, tačiau venkite agresyvių ar abrazyvinių 
priemonių. Venkite tiesioginio kontakto su 
karštais ar šlapiais daiktais.

MT PARIR
L-injam tal-betula huwa materjal ħafif u 
b’saħħtu b’struttura fina u uniformi. Huwa 
magħruf għall-dehra naturali u sottili tiegħu u 
għall-kulur ċar tiegħu li jvarja minn krema sa 
isfar ċar. Grazzi għall-proprjetajiet b’saħħithom 
u l-faċilità ta’ xogħol, l-injam tal-betula jintuża 
ħafna fl-għamara u fil-prodotti ta’ ġewwa. 
MANUTENZJONI Biex iżżomm l-injam 
tal-betula sabiħ, manutenzjoni regolari hija 

importanti. Naddaf il-wiċċ b’drapp artab u 
kemmxejn imxarrab biex tneħħi t-trab u l-ħmieġ. 
Dejjem nixxef il-wiċċ minnufih biex tevita tbajja’ 
tal-umdità. Jekk meħtieġ, uża deterġent ħafif, 
iżda evita prodotti aggressivi jew li joborxu. 
Evita kuntatt dirett ma’ oġġetti sħan jew 
imxarrbin.

RO SFAT
Lemnul de mesteacăn este un tip de lemn 
deschis la culoare și rezistent, cu o textură fină 
și uniformă. Este cunoscut pentru aspectul său 
natural și subtil și pentru culoarea sa deschisă, 
care variază de la crem la galben deschis. 
Datorită proprietăților sale solide și ușurinței în 
prelucrare, lemnul de mesteacăn este utilizat 
pe scară largă în mobilier și produse de interior. 
ÎNTREȚINERE Pentru a menține frumusețea 
lemnului de mesteacăn, este importantă o 
întreținere regulată. Curățați suprafața cu o 
cârpă moale, ușor umedă pentru a îndepărta 
praful și murdăria. Uscați întotdeauna imediat 
lemnul pentru a evita petele de umiditate. 
Dacă este necesar, utilizați un detergent delicat, 
dar evitați produsele agresive sau abrazive. 
Evitați contactul direct cu obiecte fierbinți sau 
umede.

SL NASVET
Brezov les je svetel in močan les z drobno 
strukturo in enakomerno površino. Znan je po 
svojem subtilnem, naravnem videzu in svetli 
barvi, ki sega od kremne do svetlo rumene. 
Zaradi svoje trdnosti in dobre obdelovalnosti 
se pogosto uporablja v pohištvu in notranjih 
izdelkih. VZDRŽEVANJE Za ohranjanje 
lepote brezovega lesa je pomembno redno 
vzdrževanje. Površino očistite z mehko, rahlo 
vlažno krpo, da odstranite prah in nečistoče. 
Les vedno takoj osušite, da preprečite madeže 
od vlage. Po potrebi uporabite blago čistilo, 
vendar se izogibajte agresivnim ali abrazivnim 
sredstvom. Izogibajte se neposrednemu stiku z 
vročimi ali mokrimi predmeti.

CS RADA
Březové dřevo je světlý a pevný druh dřeva s 
jemnou kresbou a rovnoměrnou strukturou. Je 
známé svým přirozeným a jemným vzhledem a 
světlou barvou, která se pohybuje od krémové 
po světle žlutou. Díky své pevnosti a snadné 
opracovatelnosti se březové dřevo hojně 
využívá v nábytku a interiérových produktech. 
ÚDRŽBA Pro zachování krásy březového 
dřeva je důležitá pravidelná údržba. Povrch 
čistěte měkkým, lehce vlhkým hadříkem, abyste 
odstranili prach a nečistoty. Dřevo vždy ihned 
osušte, abyste zabránili vzniku vlhkostních 
skvrn. V případě potřeby použijte jemný čisticí 
prostředek, ale vyhněte se agresivním nebo 
abrazivním prostředkům. Vyhněte se přímému 
kontaktu s horkými nebo mokrými předměty.

PT CONSELHO
A madeira de bétula é um tipo de madeira clara 
e resistente, com um grão fino e uma estrutura 
uniforme. É conhecida pelo seu aspeto natural 
e subtil e pela sua cor clara, que varia do 
creme ao amarelo claro. Graças às suas 
propriedades sólidas e à facilidade de trabalho, 
a madeira de bétula é amplamente utilizada em 
mobiliário e produtos de interior. 
MANUTENÇÃO Para manter a madeira de 
bétula em bom estado, é importante uma 
manutenção regular. Limpe a superfície com 
um pano macio ligeiramente húmido para 
remover pó e sujidade. Seque sempre a 
madeira imediatamente para evitar manchas de 
humidade. Se necessário, utilize um detergente 
suave, mas evite produtos agressivos ou 
abrasivos. Evite o contacto direto com objetos 
quentes ou molhados.

med en mjuk, lätt fuktad trasa för att avlägsna 
damm och smuts. Torka alltid träet direkt efteråt 
för att undvika fuktfläckar. Vid behov kan ett 
milt rengöringsmedel användas, men undvik 
starka eller slipande produkter som kan skada 
ytan. Undvik direkt kontakt med heta eller våta 
föremål för att förhindra märken och skador.

EL ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Το ξύλο σημύδας είναι ένα ελαφρύ και ανθεκτικό 
είδος ξύλου με λεπτό νεράκι και ομοιόμορφη 
δομή. Είναι γνωστό για τη διακριτική, φυσική 
του εμφάνιση και το ανοιχτό του χρώμα, που 
κυμαίνεται από κρεμ έως ανοιχτό κίτρινο. 
Χάρη στις ανθεκτικές του ιδιότητες και 
την εύκολη κατεργασία, το ξύλο σημύδας 
χρησιμοποιείται ευρέως σε έπιπλα και προϊόντα 
εσωτερικού χώρου. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Για να διατηρήσετε το ξύλο σημύδας σε άριστη 
κατάσταση, απαιτείται τακτική συντήρηση. 
Καθαρίστε την επιφάνεια με ένα μαλακό, 
ελαφρώς νωπό πανί για να αφαιρέσετε σκόνη 
και βρωμιά. Στεγνώστε πάντα το ξύλο αμέσως 
μετά για να αποφύγετε σημάδια υγρασίας. Εάν 
χρειάζεται, χρησιμοποιήστε ήπιο καθαριστικό, 
αποφεύγοντας ισχυρά ή λειαντικά προϊόντα που 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιές. Αποφύγετε την 
άμεση επαφή με ζεστά ή υγρά αντικείμενα για 
να αποτρέψετε λεκέδες και φθορές.

BG СОВЕТ
Брезовото дърво е светъл и здрав дървен 
материал с фина структура и равномерна 
текстура. То е известно със своя деликатен, 
естествен вид и светъл цвят, който варира 
от кремав до светложълт. Благодарение 
на здравите си свойства и лесната 
обработка, брезовото дърво се използва 
широко в мебели и интериорни продукти. 
ПОДДРЪЖКА За да запазите брезовото 
дърво в добро състояние, е необходима 
редовна поддръжка. Почиствайте 
повърхността с мека, леко влажна кърпа, 
за да отстраните праха и замърсяванията. 
Винаги подсушавайте дървото веднага след 
това, за да избегнете следи от влага. При 
необходимост използвайте мек почистващ 
препарат, но избягвайте агресивни или 
абразивни средства. Избягвайте директен 
контакт с горещи или мокри предмети, за да 
предотвратите петна и повреди.

HU TANÁCS
A nyírfa egy világos és erős fafajta, finom 
erezettel és egyenletes szerkezettel. Ismert 
visszafogott, természetes megjelenéséről 
és világos színéről, amely a krémszíntől a 
világossárgáig terjed. Szilárd tulajdonságainak 
és könnyű megmunkálhatóságának 
köszönhetően a nyírfát széles körben 
használják bútorokhoz és belsőépítészeti 
termékekhez. KARBANTARTÁS A nyírfa 
szép állapotának megőrzéséhez rendszeres 
karbantartás szükséges. Tisztítsa a felületet 
puha, enyhén nedves ruhával a por és 
szennyeződések eltávolításához. Mindig 
törölje szárazra a fát, hogy elkerülje a 
nedvességfoltokat. Szükség esetén használjon 
enyhe tisztítószert, de kerülje az erős vagy 
súroló hatású szereket, amelyek károsíthatják a 
felületet. Kerülje a forró vagy nedves tárgyakkal 
való közvetlen érintkezést, hogy megelőzze a 
foltokat és sérüléseket.

HR SAVJET
Breza je svijetla i čvrsta vrsta drveta s 
finom strukturom i ujednačenim izgledom. 
Poznata je po svom suptilnom, prirodnom 
izgledu i svijetloj boji koja varira od krem do 
svijetložute. Zahvaljujući svojoj čvrstoći i lakoj 
obradivosti, breza se često koristi u namještaju 
i interijerskim proizvodima. ODRŽAVANJE 
Za očuvanje ljepote brezovog drveta važno 
je redovito održavanje. Površinu čistite 
mekom, blago vlažnom krpom kako biste 
uklonili prašinu i nečistoće. Drvo uvijek odmah 
osušite kako biste spriječili mrlje od vlage. Po 
potrebi koristite blago sredstvo za čišćenje, ali 
izbjegavajte agresivna ili abrazivna sredstva. 
Izbjegavajte izravan kontakt s vrućim ili mokrim 
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NL SERVICE EN GARANTIE
Mocht er sprake zijn van een productgebrek, 
neemt u dan contact op met uw aankoopadres. 
Bewaar uw aankoopbon en de originele 
verpakking inclusief de handleiding van het 
meubel. Na beoordeling van het productgebrek 
worden er eventueel één of meerdere onderdelen 
gerepareerd dan wel vervangen. Onderdelen 
worden op de handleiding aangegeven met 
codes. Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie 
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door 
foutieve behandeling of eigen toedoen vallen 
buiten de garantie. Dit geldt in het bijzonder als 
montage-instructies niet zijn opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY
In case of a product defect, please contact your 
purchase address. Keep your purchase receipt 
and the original packaging including the manual 
of the furniture. After assessing the product 
defect, one or more parts may be repaired or 
replaced. Parts are indicated on the manual 
by codes. This furniture is covered by a two-
year manufacturer’s warranty. Defects caused 
by incorrect handling or your own actions are 
not covered by the guarantee. This applies in 
particular if assembly instructions have not been 
followed.

DE SERVICE UND GARANTIE
Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie 
sich bitte an Ihre Kaufadresse. Bewahren Sie 
den Kaufbeleg und die Originalverpackung 
einschließlich der Bedienungsanleitung 
des Möbels auf. Nach der Beurteilung des 
Produktfehlers können ein oder mehrere Teile 
repariert oder ersetzt werden. Die Teile sind 
im Handbuch durch Codes gekennzeichnet. 
Für diese Möbel gilt eine zweijährige 
Herstellergarantie. Defekte, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder eigene 
Handlungen entstanden sind, fallen nicht unter 
die Garantie. Dies gilt insbesondere, wenn die 
Montageanleitung nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE
En cas de défaut du produit, veuillez contacter 
l’adresse d’achat. Conservez la facture d’achat 
et l’emballage d’origine, y compris le manuel du 
meuble. Après avoir évalué le défaut du produit, 
une ou plusieurs pièces peuvent être réparées 
ou remplacées. Les pièces sont indiquées sur 
le manuel par des codes. Ces meubles sont 
couverts par une garantie du fabricant de deux 
ans. Les défauts causés par une manipulation 
incorrecte ou par vos propres actions ne sont 
pas couverts par la garantie. Cela s’applique en 
particulier si les instructions de montage n’ont 
pas été respectées.

BG ОБСЛУЖВАНЕ И ГАРАНЦИЯ
Ако има проблем с продукта, обърнете се към 
мястото, откъдето сте го купили. Задръжте 
касовата бележка за покупка и оригиналната 
опаковка, заедно с ръководството за 
експлоатация на мебелите. След оценка на 
дефекта на продукта една или повече части 
могат да бъдат поправени или заменени. 
В ръководството са посочени кодовете на 
частите. Тази мебел се предлага с двугодишна 
гаранция от производителя. Повредите, 
дължащи се на неправилно боравене или на 
вашите собствени действия, не са включени 
в гаранцията, особено ако не са спазени 
инструкциите за сглобяване.

DA SERVICE OG GARANTI
Hvis der er et problem med produktet, skal 
du kontakte det sted, hvor du købte det. Gem 
købskvitteringen og den originale emballage 
sammen med møbelmanualen. Efter en 
evaluering af produktfejlen kan en eller flere 
dele blive repareret eller udskiftet. Manualen 
viser koder for delene. Dette møbel leveres med 
to års producentgaranti. Skader på grund af 
forkert håndtering eller dine egne handlinger 
er ikke omfattet af garantien, især hvis 
monteringsvejledningen ikke er blevet fulgt.

ET TEENINDUS JA GARANTII
Kui tootega on probleem, pöörduge sinna, kust 
te selle ostsite. Hoidke alles ostukviitung ja 
originaalpakend koos mööbli kasutusjuhendiga. 
Pärast toote defekti hindamist võidakse üks või 
mitu osa parandada või asendada. Käsiraamatus 
on näidatud osade koodid. Sellel mööblile kehtib 
kaheaastane tootjagarantii. Garantii ei hõlma 
väärkäitlusest või teie enda tegevusest tingitud 
kahjustusi, eriti kui kokkupaneku juhiseid ei ole 
järgitud.

FI HUOLTO JA TAKUU
Jos tuotteessa on ongelmia, ota yhteyttä 
sinne, mistä ostit sen. Säilytä ostokuitti ja 
alkuperäispakkaus sekä huonekalun käyttöohjeet. 
Tuotevian arvioinnin jälkeen yksi tai useampi 
osa saatetaan korjata tai vaihtaa. Käsikirjassa 
on osien koodit. Tällä huonekalulla on kahden 
vuoden valmistajan takuu. Huonosta käsittelystä 
tai omista teoistasi johtuvat vauriot eivät kuulu 
takuun piiriin, varsinkaan jos asennusohjeita ei 
ole noudatettu.

GA SEIRBHÍS AGUS BARÁNTA
Má tá fadhb leis an táirge, déan teagmháil leis 
an áit a cheannaigh tú é. Coinnigh d’admháil 
cheannaigh agus an bunphacáistiú, mar aon 
leis an lámhleabhar troscáin. Tar éis measúnú 
a dhéanamh ar locht an táirge, féadfar cuid 
amháin nó níos mó a shocrú nó a athsholáthar. 
Taispeánann an lámhleabhar cóid do na 
codanna. Tagann an troscán seo le barántas dhá 
bhliain an mhonaróra. Níl damáistí mar gheall 
ar mhí-láimhseáil nó do ghníomhartha féin san 
áireamh sa ráthaíocht, go háirithe mura bhfuil na 
treoracha tionóil á leanúint.

EL ΣΈΡΒΙΣ ΚΑΙ ΕΓΓΎΗΣΗ
Εάν υπάρχει κάποιο πρόβλημα με το προϊόν, 
απευθυνθείτε στο κατάστημα από το οποίο το 
αγοράσατε. Κρατήστε την απόδειξη αγοράς και 
την αρχική συσκευασία, μαζί με το εγχειρίδιο 
χρήσης του επίπλου. Μετά από αξιολόγηση 
του ελαττώματος του προϊόντος, ενδέχεται 
να επιδιορθωθούν ή να αντικατασταθούν ένα 
ή περισσότερα εξαρτήματα. Στο εγχειρίδιο 
αναγράφονται οι κωδικοί των εξαρτημάτων. 
Αυτό το έπιπλο συνοδεύεται από διετή εγγύηση 
του κατασκευαστή. Οι ζημιές που οφείλονται 
σε κακό χειρισμό ή σε δικές σας ενέργειες δεν 
περιλαμβάνονται στην εγγύηση, ειδικά αν δεν 
έχουν τηρηθεί οι οδηγίες συναρμολόγησης.

HU SZERVIZ ÉS GARANCIA
Ha probléma merül fel a termékkel, forduljon 
ahhoz a helyhez, ahol vásárolta. Őrizze meg a 
vásárlási bizonylatot és az eredeti csomagolást, 
valamint a bútor használati útmutatóját. A termék 
hibájának kiértékelését követően egy vagy 
több alkatrész javításra vagy cserére kerülhet. 
A kézikönyvben szerepelnek az alkatrészek 
kódjai. Erre a bútorra két év gyártói garancia 
vonatkozik. A helytelen kezelésből vagy az Ön 
saját cselekedeteiből eredő károk nem tartoznak 
a garancia hatálya alá, különösen, ha az 
összeszerelési utasításokat nem tartották be.

IT ASSISTENZA E GARANZIA
In caso di problemi con il prodotto, rivolgetevi 
a chi lo ha acquistato. Conservare la ricevuta 
d’acquisto e l’imballaggio originale, insieme 
al manuale del mobile. A seguito di una 
valutazione del difetto del prodotto, una o più 
parti potrebbero essere riparate o sostituite. Il 
manuale riporta i codici delle parti. Questo mobile 
è coperto da una garanzia del produttore di due 
anni. I danni dovuti a una cattiva gestione o alle 
proprie azioni non sono inclusi nella garanzia, 
soprattutto se non sono state seguite le istruzioni 
di montaggio.

HR SERVIS I GARANCIJA
Ako postoji problem s proizvodom, obratite se 
mjestu gdje ste ga kupili. Zadržite svoj račun i 
originalno pakiranje, zajedno s priručnikom za 
namještaj. Nakon procjene kvara proizvoda, 
jedan ili više dijelova može biti popravljeno ili 
zamijenjeno. Priručnik prikazuje kodove za 
dijelove. Ovaj namještaj dolazi s dvogodišnjim 
jamstvom proizvođača. Oštećenja nastala 
nepravilnim rukovanjem ili vlastitim radnjama nisu 
uključena u jamstvo, osobito ako se nisu slijedile 
upute za montažu.

LV APKALPOŠANA UN GARANTIJA
Ja rodas problēmas ar produktu, sazinieties ar tā 
iegādes vietu. Glabājiet pirkuma čeku un oriģinālo 
iepakojumu, kā arī mēbeļu lietošanas instrukciju. 
Pēc izstrādājuma defekta novērtēšanas viena 
vai vairākas detaļas var tikt salabotas vai 
nomainītas. Rokasgrāmatā ir norādīti detaļu kodi. 
Šīm mēbelēm ir divu gadu ražotāja garantija. 
Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas vai jūsu pašu rīcības dēļ, jo 
īpaši, ja nav ievērotas montāžas instrukcijas.

LT APTARNAVIMAS IR GARANTIJA
Jei kyla problemų dėl gaminio, kreipkitės į 
vietą, kurioje jį įsigijote. Saugokite pirkimo čekį 
ir originalią pakuotę kartu su baldo naudojimo 
instrukcija. Įvertinus gaminio defektą, gali būti 
sutaisyta arba pakeista viena ar kelios dalys. 
Vadove nurodyti dalių kodai. Šiems baldams 
suteikiama dvejų metų gamintojo garantija. 
Garantija netaikoma pažeidimams, atsiradusiems 
dėl netinkamo elgesio ar jūsų pačių veiksmų, 
ypač jei nesilaikyta surinkimo instrukcijų.

MT SERVIZZ U GARANZIJA
Jekk hemm xi kwistjoni bil-prodott, ikkuntattja 
fejn xtrajtu. Żomm l-irċevuta tax-xiri tiegħek 
u l-ippakkjar oriġinali, flimkien mal-manwal 
tal-għamara. Wara evalwazzjoni tad-difett tal-
prodott, parti waħda jew aktar jistgħu jiġu ffissati 
jew mibdula. Il-manwal juri kodiċijiet għall-partijiet. 
Din l-għamara tiġi b’garanzija tal-manifattur ta 
‘sentejn. Il-ħsarat minħabba t-tqandil ħażin jew 
l-azzjonijiet tiegħek mhumiex inklużi fil-garanzija, 
speċjalment jekk l-istruzzjonijiet tal-assemblaġġ 
ma jkunux ġew segwiti.

PL SERWIS I GWARANCJA
Jeśli wystąpi problem z produktem, skontaktuj się 
z miejscem zakupu. Zachowaj dowód zakupu i 
oryginalne opakowanie wraz z instrukcją obsługi 
mebla. Po dokonaniu oceny wady produktu, 
jedna lub więcej części może zostać naprawiona 
lub wymieniona. Instrukcja zawiera kody części. 
Meble objęte są dwuletnią gwarancją producenta. 
Uszkodzenia spowodowane niewłaściwą obsługą 
lub własnymi działaniami nie są objęte gwarancją, 
zwłaszcza jeśli nie przestrzegano instrukcji 
montażu.

PT SERVIÇO E GARANTIA
Se houver algum problema com o produto, 
contacte o local onde o comprou. Guarde o 
recibo de compra e a embalagem original, bem 
como o manual do móvel. Após uma avaliação 
do defeito do produto, uma ou mais peças 
podem ser reparadas ou substituídas. O manual 
indica os códigos das peças. Este móvel tem 
uma garantia do fabricante de dois anos. Os 
danos devidos a um manuseamento incorreto 
ou às suas próprias acções não estão incluídos 
na garantia, especialmente se as instruções de 
montagem não tiverem sido respeitadas.

RO SERVICE ȘI GARANȚIE
Dacă există o problemă cu produsul, contactați 
locul de unde l-ați cumpărat. Păstrați chitanța 
de achiziție și ambalajul original, împreună cu 
manualul mobilierului. În urma unei evaluări a 
defectului produsului, una sau mai multe piese 
ar putea fi reparate sau înlocuite. Manualul 
prezintă codurile pentru piesele respective. 
Această mobilă are o garanție de doi ani din 
partea producătorului. Deteriorările datorate unei 
manipulări necorespunzătoare sau acțiunilor 
dumneavoastră nu sunt incluse în garanție, mai 
ales dacă nu au fost respectate instrucțiunile de 
asamblare.

SL SERVIS IN GARANCIJA
Če se pojavi težava z izdelkom, se obrnite na 
kraj, kjer ste ga kupili. Shranite potrdilo o nakupu 
in originalno embalažo skupaj s priročnikom za 
uporabo pohištva. Po oceni napake na izdelku 
se lahko popravi ali zamenja eden ali več delov. 
V priročniku so navedene kode za dele. Za to 
pohištvo velja dveletna garancija proizvajalca. 
Poškodbe zaradi napačnega ravnanja ali lastnih 
dejanj niso vključene v garancijo, zlasti če niso 
bila upoštevana navodila za sestavljanje.

Service and warranty
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SK SERVIS A ZÁRUKA
Ak sa vyskytne problém s výrobkom, obráťte 
sa na miesto, kde ste ho zakúpili. Uschovajte 
si doklad o kúpe a originálny obal spolu s 
návodom na obsluhu nábytku. Po vyhodnotení 
závady výrobku môže dôjsť k oprave alebo 
výmene jednej alebo viacerých častí. V príručke 
sú uvedené kódy dielov. Na tento nábytok sa 
vzťahuje dvojročná záruka výrobcu. Záruka 
sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené 
nesprávnym zaobchádzaním alebo vašou 
vlastnou činnosťou, najmä ak nebol dodržaný 
návod na montáž.

ES SERVICIO Y GARANTÍA
Si tiene algún problema con el producto, diríjase 
al lugar donde lo compró. Conserve el recibo 

kódy jednotlivých dílů. Na tento nábytek se 
vztahuje dvouletá záruka výrobce. Záruka se 
nevztahuje na poškození způsobená nesprávným 
zacházením nebo vlastním jednáním, zejména 
pokud nebyl dodržen návod k montáži.

SV SERVICE OCH GARANTI
Om det uppstår problem med produkten ska du 
vända dig till det ställe där du köpte den. Spara 
kvittot och originalförpackningen tillsammans 
med bruksanvisningen. Efter en utvärdering av 
produktfelet kan en eller flera delar åtgärdas 
eller bytas ut. I bruksanvisningen finns koder 
för delarna. Denna möbel levereras med två års 
tillverkargaranti. Skador som beror på felaktig 
hantering eller dina egna handlingar ingår inte i 
garantin, särskilt om monteringsanvisningarna 
inte har följts.

de compra y el embalaje original, junto con 
el manual del mueble. Tras evaluar el defecto 
del producto, es posible que se reparen o 
sustituyan una o varias piezas. El manual muestra 
los códigos de las piezas. Este mueble tiene 
una garantía del fabricante de dos años. Los 
daños debidos a una mala manipulación o a 
tus propias acciones no están incluidos en la 
garantía, especialmente si no se han seguido las 
instrucciones de montaje.

CS SERVIS A ZÁRUKA
Pokud se vyskytne problém s výrobkem, obraťte 
se na místo, kde jste jej zakoupili. Uschovejte 
si doklad o koupi a originální obal spolu s 
návodem k obsluze nábytku. Po vyhodnocení 
závady výrobku může být jeden nebo více dílů 
opraven nebo vyměněn. V příručce jsou uvedeny 

NL MEUBELMONTAGE
Wij adviseren u het artikel zo spoedig mogelijk 
na opening te monteren. Lees voor montage de 
handleiding zorgvuldig door. Op het moment dat 
het meubel niet direct gemonteerd kan worden, 
gelieve het meubel liggend opslaan in een ruimte 
op kamertemperatuur.

EN FURNITURE ASSEMBLY
We recommend assembling the article as soon 
as possible after opening. Please read the 
instructions carefully before assembly. If the 
furniture cannot be assembled immediately, 
please store it lying down in a room at room 
temperature.

DE ZUSAMMENBAU
Wir empfehlen, den Artikel so schnell wie 
möglich nach dem Öffnen zusammenzubauen. 
Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die 
Anleitung sorgfältig durch. Sollte das Möbelstück 
nicht sofort aufgebaut werden können, 
lagern Sie es bitte liegend in einem Raum mit 
Zimmertemperatur.

FR INSTALLATION
Nous vous recommandons de monter l’article 
le plus rapidement possible après l’avoir ouvert. 
Veuillez lire attentivement les instructions avant 
le montage. Si l’article ne peut pas être monté 
immédiatement, veuillez le stocker couché dans 
une pièce à température ambiante.

BG СГЛОБЯВАНЕ
Препоръчваме ви да сглобите изделието 
възможно най-скоро след отварянето му. 
Моля, прочетете внимателно инструкциите 
преди сглобяването. Ако мебелите не могат да 
бъдат сглобени веднага, моля, съхранявайте 
ги в легнало положение в помещение със 
стайна температура.

DA SAMLING
Vi anbefaler, at du samler produktet så 
hurtigt som muligt efter åbning. Læs venligst 
instruktionerne omhyggeligt før samling. Hvis 
møblet ikke kan samles med det samme, 
bedes du opbevare det liggende i et rum ved 
stuetemperatur.

ET ÜHENDAMINE
Soovitame artikli võimalikult kiiresti pärast 
avamist kokku panna. Palun lugege enne 
kokkupanekut hoolikalt läbi juhised. Kui mööblit ei 
saa kohe kokku panna, siis hoidke seda lamades 
toatemperatuuril.

FI ASENNUS
Suosittelemme tuotteen kokoamista 
mahdollisimman pian avaamisen jälkeen. Lue 
ohjeet huolellisesti ennen kokoamista. Jos 
huonekalua ei voida koota heti, säilytä sitä 
makuuasennossa huoneenlämmössä.

GA TIONÓL TROSCÁN
Molaimid an t-alt a chur le chéile chomh 
luath agus is féidir tar éis é a oscailt. Léigh na 
treoracha go cúramach le do thoil roimh an 
tionól. Mura féidir an troscán a chur le chéile 
láithreach, déan é a stóráil ina luí i seomra ag 
teocht an tseomra.

EL ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Συνιστούμε τη συναρμολόγηση του προϊόντος 
το συντομότερο δυνατό μετά το άνοιγμα. 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
πριν από τη συναρμολόγηση. Εάν το έπιπλο 
δεν μπορεί να συναρμολογηθεί αμέσως, 
παρακαλούμε να το αποθηκεύσετε ξαπλωμένο σε 
ένα δωμάτιο σε θερμοκρασία δωματίου.

HU ÖSSZESZERELÉS
Javasoljuk, hogy a felbontás után a lehető 
leghamarabb szerelje össze a cikket. Kérjük, 
összeszerelés előtt figyelmesen olvassa el 
az útmutatót. Ha a bútort nem lehet azonnal 
összeszerelni, kérjük, tárolja azt fekve, 
szobahőmérsékletű helyiségben.

IT MONTAGGIO
Si consiglia di assemblare l’articolo il prima 
possibile dopo l’apertura. Leggere attentamente 
le istruzioni prima del montaggio. Se il mobile non 
può essere montato immediatamente, riporlo in 
posizione distesa in una stanza a temperatura 
ambiente.

HR MONTAŽA
Preporučujemo sastavljanje artikla što je prije 
moguće nakon otvaranja. Prije sastavljanja 
pažljivo pročitajte upute. Ako se namještaj ne 
može odmah sastaviti, odložite ga ležećeg u 
prostoriju na sobnoj temperaturi.

LV MONTĀŽA
Mēs iesakām pēc atvēršanas pēc iespējas ātrāk 
samontēt izstrādājumu. Pirms montāžas uzmanīgi 
izlasiet instrukciju. Ja mēbeles nav iespējams 
samontēt uzreiz, lūdzu, uzglabājiet tās novietotas 
guļus istabas temperatūrā.

LT MONTAŽAS
Rekomenduojame surinkti gaminį kuo greičiau po 
atidarymo. Prieš surinkdami atidžiai perskaitykite 
instrukcijas. Jei baldo negalima surinkti iš 
karto, laikykite jį gulintį kambario temperatūros 
patalpoje.

MT ASSEMBLJA
Nirrakkomandaw li l-artiklu jiġi mmuntat kemm 
jista ‘jkun malajr wara li jinfetaħ. Jekk jogħġbok 
aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel l-assemblaġġ. 
Jekk l-għamara ma tistax tiġi mmuntata 
immedjatament, jekk jogħġbok aħżenha mimduda 
f’kamra f’temperatura tal-kamra.

PL MONTAŻ
Zalecamy zmontowanie urządzenia jak 
najszybciej po jego otwarciu. Przed montażem 
należy uważnie przeczytać instrukcję. Jeśli 
mebel nie może być natychmiast zmontowany, 
należy przechowywać go w pozycji leżącej w 
pomieszczeniu o temperaturze pokojowej.

PT MONTAGEM
Recomendamos a montagem do artigo o 
mais rapidamente possível após a abertura. 
Ler atentamente as instruções antes da 
montagem. Se o móvel não puder ser montado 
imediatamente, guarde-o deitado numa sala à 
temperatura ambiente.

RO ASAMBLARE
Vă recomandăm să asamblați articolul cât mai 
curând posibil după deschidere. Vă rugăm să 
citiți cu atenție instrucțiunile înainte de asamblare. 
În cazul în care mobilierul nu poate fi asamblat 
imediat, vă rugăm să îl depozitați culcat într-o 
încăpere la temperatura camerei.

SL MONTAŽA
Priporočamo, da izdelek sestavite čim prej po 
odprtju. Pred sestavljanjem natančno preberite 
navodila. Če pohištva ni mogoče takoj sestaviti, 
ga shranite ležečega v prostoru s sobno 
temperaturo.

SK MONTÁŽ
Odporúčame zostaviť výrobok čo najskôr po 
otvorení. Pred montážou si pozorne prečítajte 
návod na použitie. Ak nábytok nie je možné ihneď 
zmontovať, uložte ho prosím v ležiacej polohe v 
miestnosti s izbovou teplotou.

ES MONTAJE
Recomendamos montar el artículo lo antes 
posible después de abrirlo. Lea atentamente las 
instrucciones antes del montaje. Si no puede 
montar el mueble inmediatamente, guárdelo 
tumbado en una habitación a temperatura 
ambiente.

CS MONTÁŽ
Doporučujeme sestavit výrobek co nejdříve po 
otevření. Před montáží si prosím pečlivě přečtěte 
návod. Pokud není možné nábytek sestavit ihned, 
uložte jej prosím naležato v místnosti s pokojovou 
teplotou.

SV MONTERING
Vi rekommenderar att du monterar artikeln 
så snart som möjligt efter öppnandet. Läs 
instruktionerna noggrant före montering. 
Om möbeln inte kan monteras omedelbart, 
vänligen förvara den liggande i ett rum med 
rumstemperatur.

Furniture assembly
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-  parts  -

A
4 x

F
1 x

M30x6mm

B
4 x

D
12 x

C
4 x 

E
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